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Lanyha kurucok.
Irta: Pallos Árpád dr.

Brassó,# aug. 13.
Még a parlament nyári szüneté

nek kezdete előtt Kossuth Ferenc, mint 
az országos függetlenségi és 48-as párt 
vezére arra kérte híveit s egyben a 
48-as eszmék híveit is, hogy úgy a 
saját, mint különösen a párt, de leg- 
kiváltképpen az ország érdekében, szé- 
ledjenek szerte szét a hazában s hir
dessék a népnek a függetlenségi elv 
mellett való tántoríthatatlan kitartást, 
a rendíthetetlen bizalmat képviselőik, 
de különösen választott pártvezéreik 
mellett.

S a nyáj szerte széledt, de vezé 
rének szavát nem fogadta meg. A 
nagy meleg, a vidéki képviselők me
zei munkája úgy látszik nagyobb fon- 
fontossággal bir előttük, semmint a 
párt, az ország elsőrendű követelmé
nyei.

Idestova letelik a pihenésre szánt 
idő. Az országháza ismét összeül, hogy 
vitális érdekeinkben döntsön s a nagy 
szünet semminemű kibontakozással 
nem szolgált, egyetlen lépéssel sem 
vitte előbbre, a már a nyár elején ká

Az utolsó randevú.
— Irta : KISS ENDRE. —

Magára gondolok Jolánka édes, ami
kor ezeket a sorokat írom. Rágondolok a 
Sötét hajára, a fehér arcára, a rózsaszínű 
mosolygására és a szivárványszínű .lelkére. 
Magára gondolok és az én szegény bará
tomra, akinek maga volt az élete és maga 
lett a halála.

Talán ideálja, talán szeretője volt ma
ga a fiúnak. Remélem, hogy mindakettő. 
Tudni nem tudom, mert ő nem tartozott 
azok közé az emberek közé, akik kedves 
kötelességüknek tartják az egész világnak 
tudomására hozni, ha egy-egy hódítási kísér
letük sikerül. Annyit tudok csak, hogy min
den vasárnap délután találkoztak együtt a 
Muzeum-kertben és hogy olyankor minda- 
ketten nagyon boldogok voltak, mert nem 
kellett közönyös emberekkel közönyös dol
gokról beszélniük, mint egész héten át, mert 
láthatták egymásnak az arcát és hallgathat 
ták egymásnak a hangját.

Hogy ilyenkor boldogok voltak, azt

tyuba ragadt ország szekerét. Mintha 
csak egyöntetűen határozták volna el, 
hogy nyári pihenőjükben nem hábor- 
gattatják magukat, oly egyformán sem
mit sem tesznek, ami valamelyest csak 
figyelemre méltó is lenne, oly semmi
be sem veszik a vezér jól megfontolt 
kívánságát.

Szinte azt hitte volna minden jó
zan politikus, hogy a nyári szünetet 
minden egyes honatya annál inkább 
fel fogja használni politikai agitációk- 
ra, mert hiszen az uj választások s 
ezzel egyidejűleg a kerületek megdol
gozása küszöbön áll s minden képvi
selőnek érdeke, hogy kerületét a jövő
ben is megtarthassa.

Ehelyett mit tapasztalunk ? A pi
henőre ment képviselők majd legna
gyobb százaléka szószerint vette a pi
henőt s nagyrészt fürdőhelyeken keres 
enyhet a nagy fáradalmak ellen, más
részt vidéki tuszkulánumaikba vonul
tak vissza, hogy ott keseregjenek a 
haza szomorú sorsa felett.

Csakhogy ez nincsen rendjén! 
Ha az ország érdekeit képviselő urak 
nem törődnek a haza dolgaival, ha 
azok indolensek a nagy problémák 
megoldásában, akkor ugyan minő ol-

tudom, mert egyszer láttam is. Láttam kü
lönösen a maga sugárzó arcán, Jolánka és 
akkor azt hittem, hogy az örök szerelem 
glóriáját látom ragyogni a homloka körül. 
Akkor volt ez, amikor a Muzeum-kertben 
találkozva, négyen rándultunk ki együtt a 
Zugligetbe : maguk kelten, én, és nekem egy 
kis barátnőm, aki engem hűségesen szere
tett, majdnem egy teljes hónapon keresztül.

Elszorul a szivem, mikor arra gondo
lok, hogy ezt a maguk igazi boldogságát 
hirtelen megzavarta az Elemér betegsége. 
Egy régen lappangó, sorvasztó baj támadta 
meg nagy erővel a szegény fiút. Az arcán 
nem látszott semmi: piros, rózsás szine volt 
annak most is, s az arca rózsáinál csak az a 
vércsepp volt pirosabb, amit néha-néha ki- 

I köhögött a ■zsebkendőjére.

Emlékszik rá, Jolánka, milyen szomo- 
' ru volt maga akkor, mikor egy vasárnap 

délután én vittem hirül magának, hogy a 
barátom most nem jöhetett, mert nagyon 
beteg, nem szabad felkelnie az ágyból ? De 
a következő vasárnap el fog jönni, mert ad
dig mind g magára gondol és mert az a

dalról várják a folytonosan tartó vál
ság megoldását s honnan reményük, 
hogy őszre a viszonyok javulni fog
nak ? 1

A semmittevésből ügyeket még el 
nem intéztek, de legkevésbbé intézhe
tők a mi speciális politikai bonyodal
maink, melyek évszázados szerencsét
len diplomáciai tevékenységből fakad
nak. Erős agitáció, a nép legszélesebb 
rétegeinek bevitele a nagy, aktuális 
politikai kérdésekbe, oly erősségek let
tek volna, amelyek a kormány amúgy 
is sisiphusi munkáját némiképpen meg
könnyíthették volna. így azonban a 
válság elodázásából semminemű előnyt 
sem remélhetünk. Sőt el.enkezőleg I 
Az osztrákok, látva a kurucok lany- 
haságát, még nagyobb bátorságra kap
nak s még messzebbre mennek pél
dátlan igazságtalanságukban, a ma
gyar érdekek megtagadásában.

Jól tudjuk mi azt, hogy a mi 
gyönge figyelmeztető szavunk csak 
kiáltó szó lesz a pusztában, mely 
visszhang nélkül elhal a semmiség
ben, De mi nem akarjuk, azt a hibás 
látszatot kelteni, hogy — „Qui facet, 
consentire videtur“ — a hallgató be
leegyezni látszik, hogy mi is szente-

gondolat, hogy magát látnia kell, erőt ad 
neki és meggyógyítja a betegségét. Alig tud- 
tamakkor megvigasztalni Jolánka és én emlék
szem erre, ha talán maga nem is emlék
szik . . .

Elemér nem gyógyult meg a következő 
vasárnapra és nem gyógyult meg többé 
soha. De azért a következő vasárnapon nem 
lehetett megakadályozni, hogy fel ne keljen 
a betegágyából. Délután felöltözködött, egy 
órahosszáig csinosította magát a tükör előtt, 
sárgarózsát tűzött a gomblyukába és fel
emelt fővel, egyenes tartással ment ki az 
utcára. Nehezére esett az egyenes járás, de 
azért nem görbült meg egy cseppet sem a 
teste, katonásan, peckesen lépkedett.

— Hidd el, mondta nekem, mikor a 
Muzeum-kertben elváltunk, most már telje
sen egészséges vagyok. Ostobaság lett vol
na, ha hallgatok az orvosra és nem kelek 
fel. Hiszen nem bírnám ki, hogy még egy 
hétig ne lássam Jolánkát.

Ott hagytam a fiút az ismerős kis pá
don ülve, amelynél szoktak minden vasár
nap hasonló időpontban találkozni. Elhatá-
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sitjük azok ténykedését, akik tulajdon
képpen nem is tesznek semmit a haza 
sorsa érdekében.

HÍREK.
Brassó, aug. 13.

Az öregek és a fiatalok.
Alig van ma érdekesebb téma, mint kü- 

lömbséget tenni a régi ivásu és a modern lelkű 
magyarok között. Örvény áthidalhatatlan és 

mind jobban szélesbedő választja el a két 
tábort: tülnan az öregek többsége zajong s 
a jó öreg táblabirók elkeseredésével szidja 
a koros fiatalokat; eminnen a kisebbség, a 
fiatalok dulakodnak elszántan az igazság és 
a gúny fegyvereivel. Ma még kisebbség, de 
a holnap az övék. A tudomány, irodalom, 
újságírás, a művészet, a politikai és szociá
lis élet minden terén folyik már a harc s el
ismert vezérek jelszavait hangoztatják mind 
a két táborban a vezetők.

Az öregek leghevesebben az uj „kül
föld magyarjait“ szidják. Nap-nap után, szó
ban és Írásban zengik a kesergő panaszt az 
idegent járt hazánkfiairól, akik hazatérve sok 
mindent rossznak, alkalmatlannak, csúnyá
nak találnak és ebből nem is csinálnak tit
kot. Hanem kiáltanak a fórumra és belehar
sogják a fülekbe, hogy irtóztató hazugságok
kal van megfertőztetve közéletünk minden 
institúciója, a törvénykönyv, az iskola, a po
litika, tudomány, irodalom, hogy a népek 
versenyében folyton vereséget szenvedünk, 
hogy szegényedünk, pusztulunk uraink bű
nei folytán és a külföldön nem tisztelnek 
bennünket úgy, mint annak előtte. Hogy 
pénz, rang és tehetségtelenség uralkodnak 
nálunk. Hogy változzunk meg, mert gyalá
zatos viszonyok között élünk, el vagyunk 
maradva száz esztendővel az ez emberi mél
tóságról s a közéleti tisztességről való felfo
gás tekintetében. Ezt hirdetik a modernek s 
ebben látják a hazaárulás, a haza kipellengé- 
rezését az öregek.

Igaza annak van, aki igazat mond.
És ha sokszor túloznak is, ami meg- 

bocsájtható gyöngéje a fiatalságnak, a mo
dernek mondják az igazságot. Tény, hogy 
^«»■■«■■■■^»'.'(■^««»■■■■■■■■■■■MNBMaM* ■■■■■■Hmmmi^mBBBHBamnmnMamMmMm 

roztam, hogy nyakamba veszem a várost; 
járkálás közben inkább tudok szabadulni a 
gondolatoktól: — már pedig a gondolatok 
az embernek legnagyobb ellenségei.

A Körúton végigmenve befordultam az 
Andrássy-utra és gyalog igyekeztem ki a 
városliget felé. Már az Andrássy-útnak is a 
vége felé jártam, mikor egyszerre megdöb
benve állottam meg a sétáló ember-tömeg 
között.

Magát pillantottam meg néhány lépés
sel magam előtt, Jolánka. Magát és egy pa
namakalapos, csinos fiatalembert. Szorosan 
egymás mellett haladtak a városliget felé, a 
kezük feje összeért és láthatóan nagyon jó 
hangulatban beszélgetve és nevetgélve nem 
törődtek a körülöttök hullámzó sokasággal; 

nem törődtek egymáson kívül semmivel 
és senkivel a világon.

— Úgy gyűlöltem ebben a pillanatban 
az egész világot, hogy ki se mondhatom.

— De hát nálam is csak hangulat 
dolga volt ez az érzés. 'Egy órával később 
már mosolyogva köszöntem a kis barátnőm
nek, aki, amint már megírtam, engem is hű
ségesen és nagyon szeretett — majdnem 
egy teljes hónapon keresztül.

A S S O I LA POK 
szomorú a magyar népnek jelene. Tiz esz
tendő alatt másfél millió ember vándorolt 
ki, tisztára azért, mert itt megélni nem tu
dott. A kereset silány, a munkásosztály 
szükséglete minimális s aki nem éhes, az 
földéhes. Ipar és kereskedelem alig játsza
nak szerepet a milliók életében s a termő
föld nagyobbik fele holtkézi — kötött és 
nagybirtok. A magyar intelligenciának na
gyobbik fele tisztviselő; tehát szegény és 
nem önálló, a vezető középosztály, a dzsent- 
ry elpusztul; jó élete csak mágnásnak, pap
nak, gazdag embernek van.

Az iskola kevés, egyetem mindössze 
kettő van a tizennyolcz és félmillió lakost 
számláló országban s az egyetemi ifjúság 
nagyobbik fele a jogi pályára özönlik, mert 
hivatalból meg perből lehet a legjobban 
megélni Magyarországon. Ahová a szemünk 
fordul a kultúra és a közigazgatás, a keres
let és kínálat terén, mindenütt gonosz töké
letlenségeket látunk.

Vájjon ki tesz nagyobb szolgálatot a 
beteg hazának : az, aki lehazudja a beteg
séget, vagy aki világgá kiáltja és orvoslást 
sürg t.

A harc, amelyet öregek és fiatalok 
vívnak, nem uj. Minden reformáció bűn, 
sőt hazaárulás volt egy ideig. A régit min
dig leveri az uj. így lesz most is.

— Szabadságolás. Hiemesch Fe
renc kir. tan. polgármester f. hó 16-án hat 
heti szabadságra] elutazik Brassóból. Távol
létében a polgármesteri teendőket Schuell 
Alfréd városi tanácsos látja el.

A várm. alispánja dr. H a n t z M i- 
hály várm. főorvosnak f. évi aug. hó 15- 
től, szeptember hó 15-éig terjedő 3 heti 

I szabadságot engedélyezett. A főorvost ezen 
I idő alatt Dr. Póka Dezső, jár. orvos, tb. 
i főorvos fogja helyettesíteni.

— Halálozás. Péterfy Lőrincz nagy- 
| ajtai kir. járásbirósági irodatiszt folyó hó 
' 13-án délelőtt fél 12 órakor, életének 44-ik 

évében meghalt. Temetése f. hó 15-én dél- | 
után 4 órakor lesz a nagyajtai unitárius te- | 
metőbe. I

— Szterényi Kalocsán. Szterényi | 
József államtitkár augusztus 15-én Kalocsá
ra utazik, s részt vesz] a katholikus legény- 
egylet 25. éves jubileumi ünnepségén s az 
ebből az alkalomból rendezendő kiállítást 
nyitja meg.

— A brassói iparosok hitelszö
vetkezetének tagjaihoz ! A kereskede
lemügyi miniszter f. hó 4-én kelt leiratával 
több brassói kisiparos kérelme folytán el
rendelte, hogy a szövetkezet viszonyainak 
rendezése és a brassói kisipar fejlesztése ér
dekében esetleg foganatosítandó intézke
dések megtétele végett az érdekelt iparosok 
bevonásával értekezlet tartassák, melyre Mé- 
hely Kálmán központi szolgálattételre be
rendelt ipariskolai tanárt küldötte ki, egyben 
pedig az értekezlet megtartására f. évi au
gusztus 16-iknapját tűzte ki. Ennek folytán 
felkéretnek a brassói iparos hitelszövetke
zet összes tagjai, hogy folyó évi augusztus 
16-án d. u. 4órakor a brassói m. kir. 
áll faipariskola épületében megtartandó érte
kezleten pontosan megjelenni szíveskedje
nek. Nagy József s. k. ipartestületi elnök.

— Jegyzőválasztás. Szászhermány- 
ból jelentik, hogy az ottani községi 11-od 
jegyzőül Girresch Mihály földvári lakóst vá
lasztották meg.

A román diákkongresszus. Bu
karestből jelentik : A román diákkongresszus

________________ ______185. szám 
a Jassyban kiütött tífuszjárvány miatt nem 
Jassyban, hanem Bukarestben fog megtartat
ni. A kongresszus augusztus 28-án veszi 
kezdetét. A „Lupta“ jelenti, hogy a magyar 
határrendőrség, úgy látszik kormányrende
letre, a határon feltartóztatja a Romániába 
utazni akaró román ajkú diákokat és nem ad 
nekik igazolványt a határ átlépésére

Brassővármegye Hivatalos Lap
ja ma megjelent e heti számának tartalma 
a következő: 1. Közgyűlési határozatok : Az 
általános Nyugdíjintézet közgyűlésének hatá
rozata a tulajdonát képező háznak, Brassóvár- 
megye közönségének vármegyeház céljaira 
való átadása tárgyában. 2. A husvizsgálók mi
előbbi kiképeztelése. 3. Dögtereken legelte
tés betiltása. 4. Északamerikai Egyesült álla
mokba való kivándorlás korlátozása. 5. 
Schrancz Józseftől segély megtagadása. 6. 
Közlemény. Elvi határozatok: Belügy: Köz
ségi ügyek. — Kereskedelemügy : Útügyi 
költségekhez hozzájárulás. — Földmivelés- 
ügy : Közgazdaság. — Igazságügy : Kisajátí
tás. 7. M. kir. földmivelésügyi miniszter ér
tesítése. 8. Személyi hír : Szabadság. 9. Hir
detmények. 10. Körözések és nyomozások.

— Körözik a bankrablókat. A 
budapesti főkapitányság ma a következő 
körözvényt intézte a brassói rendőrkapitány
sághoz :

„A fiumei rendőrség távirati értesitése 
szerint f. hó 11-én d. e. az ottani népbank
ba 3 orosz egyén behatolt, a pénztárost 
agyonlőtték, és 15000 koronát 20 koronás 
bankjegyekben elraboltak. A tettesek egyikét 
Kisinovszky Salamont elfogták, a másik ket
tő elmenekült. Az elmenekült tettesek egyike 
minden valószínűség szerint Orloff, poltavai 
kerületi (orosz) 22—23 éves, gör. kel. kath. 
vall, nőtlen villanyszerelő, beszél olaszul, 
németül nagyon rosszul, 168—170 c. m. 
magas, halványarcu, magas homloku, fekete 
szemöldökű, kanyaros sas oru, vastag ajkú, 
erős testalkatú, köpcös, kerekarcu, fekete 
szemű, rendes szájú, fekete hajú, kis baju
szos, ép fogú, mogyoró szinü ruhát visel, 
fekete függőleges vonalakkal és sárga puha 
kalapot, vagy zsoké sapkát hord.

A másik Specter Ábrahám ugyanottani 
I születésű 31 éves izr. nőtlen villanyszerelő 
I beszél oroszul és szláv kiejtéssel németül; 
| 168—70 c. m. magas testalkatú, sovány, 
i arcszine sárga, sápadt homloka magas, szem

öldöke fekete, arcú borotvált, magas terme
tű, hosszas sovány arca, kis barna szemű, 
sas orrú, nagy szájú, sűrű fekete göndör ha
jú, nyirott, vöröses barna bajuszu, barna ru
hát visel, négyszegletes rajzokkal, vagy sö
tét kéket, fehér vonásokkal, fekete puha ka
lapja van. Azelőtt Budapesten tartőzkcdtak, 
Kistarcsán is dólgoztak.

Orloff Péter és Spector Ábrahám, va
lamint az itt őrizetben lévő Kisinovszky 
Ábrahám, ki a nevezettnek Budapesten tar
tózkodásuk alkalmával lakótársa volt, fény
képét a sürgős nyomozás és körözések el
rendelése végett van szerencsém megkül
deni.“

— Sajtókampány az orvosi kon
gresszus ellen. Mint értesülünk, most már 
illetékes helyen is nyngtalanságot okoz az a 
hajsza, mely a külföldi sajtóban a budapes
ti nemzetközi orvosi kongresszus ellen fo
lyik. A bukaresti lapok, továbbá a magyar
országi román újságok, a belgrádi, zágrábi 
és ?z osztrák szláv sajtó minden nap egész 
hasábokat szentelnek a budapesti kongresz- 
szus ellen indított kampánynak. Újabban 
egy kiváló francia orvosi lap és egy élőké-
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lő müncheni gyógyászati lap is izgat a bu
dapesti orvosi kongresszus ellen. A legerő
sebb kampány a magyarországi román la
pokban folyik a kongresszus ellen. Ezekben 
a lapokban a legtendenciózusabb híreket ol
vassuk. így a „Tribuna“ azt írja, hogy a kong
resszus végrehajtó bizottsága rábírta a ma
gyar kormányt arra, hogy rendelje el, mi
szerint a vasutaknál, a közigazgatásban és 
az egészségügyi szolgálatnál alkalmazott ro
mán orvosok okvetlenül részt venni tartoz
nak a kongresszuson, melyen külön csopor
tot fognak alkotni annak dokumentálására, 
hogy nem azonosítják magukat a romániai 
orvosok akciójával. — A Kel. Ért. illetékes 
helyen tudakozódott e hir felöl és azt az ér
tesítést nyerte, hogy annak minden szava 
valótlan.

— Agyonlőtt .falurossza. Borzal
mas eset történt az aradmegyei Apát köz
ségben. Stana János, a község falurossza, 
aki jelenleg is feltételes szabadságon levő 
fegyenc, valami csekélység miatt összeveszett 
az édes apjával. Az öreg korholta a léha, 
részeges fiút, amire ez olyan dübe jött, hogy 
először megverte apját, azután fejszét raga
dott, hogy megölje. Az öreg Stana rémül
ten menekült a gyilkos szándékú fiú elől és 
egyenesen a csendőrségre rohant, ahol védel
met kért. Az őrsvezető egy fegyveres embert 
adott melléje, aki elmenvén Stana lakására, 
le akarta tartóztatni a megvadult fiút.

— Engem akar elfogni a csendőr ur? 
— kérdezte Stana János. Felfogta a fejszé
jét és a csendőr felé tartott.

— Vissza! — kiáltott rá a csendőr és 
fegyverét „kész“-be helyezte.

— Eh, nem félek lén egy csendőrtől 1 
ordította Stana és megkapta a szuronyt.

A csendőr megrántotta a ravaszt. A 
fegyver eldördült és a golyó belefuródott a 
támadó mellébe. Azután még kétszer lőtt a 
csendőr. Stana megfordult a saját tengelye 
körül és hörögve összeesett. Néhányat rán- 
dult még, aztán minden elcsöndesüit, Stana 
János nehány pillanat múlva meghalt. Az 
öreg Stana, aki egy fél órával azelőtt mene
kült meg a haláltól, sírva, zokogva borult 
borzalmas véget ért fia holttestére. A csen
dőr vállára vette fegyverét, hazament és je
lentette az esetet az őrsvezetőnek. Azonnal 
táviratoztak az aradi szárnyparancsnokságnak 
ahoi.nan Szabó Vince csendőrhadnagy kiu
tazott Apátira, hogy a vizsgálatot megindít
sa. Jelentést tettek az uaradi királyi ügyész
ségnek is.

— Mozdonyvezető otthonok a 
vidéken. A magyar szent korona alá tar
tozó mozdonyvezetők országos szövetsége 
felirattal fordult Kossuth}Ferencz kereskede
lemügyi miniszterhez, akit arra kért, enged
je meg, hogy a szövetség vidéki otthonokat 
állíthasson fel. A kereskedelemügyi minisz
ter a szövetség kérelmére most értesítette a 
vasúti és hajózási főfelügyelőség utján a 
mozdonyvezetők szövetségét arról, hogy a 
vidéki otthonok felállításának engedélyezése 
iránt előterjesztett kérelme ellen elvileg nin
csen észrevétele. A miniszter hangsúlyozza, 
hogy a megalakítandó vidéki mozdonyveze
tői otthonok kizárólag csak a társas együtt- 
lét és továbbképzés céljait szolgálhatják, ön
erejükből tartják fenn magukat, nemkülön
ben azt is kiemeli, hogy az egyes otthonok 
engedélyezését a miniszter a felmerülő kon
krét esetben mindenkor külön fogja 
megfontolás tárgyává tenni. — A mi
niszteri leirat szerint a vidéki mozdony
vezetői otthonok a mozdonyvezetők orszá-

gos szövetségétől függetlenül minden egyes 
esetben külön kormányhatósági jóváhagyást 
igénylő alapszabályokkal alakulhatnak meg' 
Az alapszabályokban kifejezetten megállapí
tandó, hogy az otthonok szolgálati ügyek
kel egyáltalában nem foglalkozhatnak.

— Hivatalszolgai kinevezés. A 
brassói kir. törvényszék elnöke András Ká
roly gyergyószentmiklósi kir. járásbirósági 
hivatalszolgát a zernesti kir. járásbírósághoz 
kinevezte.

— Vonatkésés. A tegnap esti há
romszéki vonat, melynek 10 óra 8 perckor 
kellett volna, hogy beérkezzék a brassói pá
lyaudvarra, 45 perc késései érkezett meg. 
Késését egy bivalynak Bálványos és Málnás 
közötti elgázolása okozta, melynek következ
tében a podgyászkocsi kiugrott, melyet ott 
is hagytak.

— A Szent lat van-napi vasúti 
díjkedvezmény. A Szent Istvánünnepnap 
alkalmából a magyar királyi államvasutak 
igazgatóságától vett értesítés szerint, a ne
vezett vasút, valamint a kassa—oderbergi 
vasút magyar vonalainak összes állomásai
ról — az üzemükben álló helyi érdekű vas 
utak állomásainak és a szomszédos forga
lom kizárásával — mind a három kocsiosz
tályra nézve Budapestre mintegy 30 száza
lékkal mérsékelt áron menettérti jegyek adat
nak ki. Ezen menettérti jegyek folyó évi aug. 
18—20, napjain, az utóbbi napokban azon
ban csak a reggeli órákban Budapestre ér
kező valamennyi személyszállító vonathoz 
(express-vonatok kivételével) fognak kiadatni. 
E menettérti jegyek 5 napig érvényesek, oly 
módon, hogy a kiadás napját első napnak 
számítva, érvényességük az 5-ik napon éjfél
kor lejár, megjegyezvén azonban, hogy a 
visszatérés legkorábban csak f. é. augusztus 
hó 20-án délután történhetik. Korábbi visz- 
szatérés esetén a jegyek érvénytelenek.

— A városi zenekar IV-ik rend- 
hivüli hangversenye. A városi zenekar 
f. hő 14-én, szombaton d. u. fél 6 órakor 
tartja meg IV-ik rendkívüli hangversenyét 
az alsó sétatéren. A műsor Kretschmer, Liszt, 
Wagner, Candella, Mascagni és Halvorsen 
szerzeményeiből áll.

Színház,

Brassói Színház.
Szombaton, 1909. évi aug. hó 14-én,

Olympia Marculescu Georgiades úrnő ven
dégfellépte. (Felemelt helyárakkal.) Ugyan
ekkor színre kerül: Lysistrata, operette.

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

Heti műsor:

Vasárnap : délután félhelyárakkal: A 
drótostót. Este Olt leánya

Hétfőn: Olt leánya.
Kedden: A boszorkány.
Szerdán: Tosca.
Csütörtökön: Tosca.
Pénteken : Két előadás : d. u. „A bá

nyamester. Este, újdonságul először : A sas
fiók.

Szombaton : A sasfiók.
Vasárnap : délután félhelyárakkal; A 

sárga csikó. Este: A szerencse malac.
Hétfőn: A szerencse malac.

Virraszt a szerelem. Flers és Caillavet 
szellemes vigjátéka, amelynek ma esti elő
adása Brassóban premiere számba ment, 
nagy közönséget vonzott a nyári színházba. 
Jaquelin (Étsy) körül fonódik a darab me
séje. Az újdonsült asszonyka, aki Morfon- 
toine grófnőtől hódította el a szeretőjét és 
vétette el magát véle, négy hónappal az es
küvője után rájön, hogy az ura megcsalja. 
Megcsalja pedig a régi kedvesével, Morfon- 
toine grófnővel. Bosszúra áhit, amit abban 
vél feltalálni, ha szintén házasságtörést kö
vet el. E célra szinte felkinálkozik neki az 
alkalom Vernest Adolf, egy félszeg történet
író személyében, aki már leánykora óta szen
vedélyesen és hűségesen szereti. Elmegy te
hát a tulboldog Vernest lakására, akit jöve
teléről levélben értesít. De könnyelmű bosz- 
szutervét nem hajtja végre, mert . . . vir
raszt a szivében a férje iránt érzett nagy 
szerelme.

Étsy bájos egyszerűséggel adta visz- 
sza a kis- Jaqueline karakterét, Ujváry 
pedig a félszeg Vemet szerepében nyújtott 
kitűnő alakítást. F á y (Morfontoine), Lugosy 
(Sophine), Bársony (André) és Faragó (az 
abbé) jutottak még érdemesebb szerepekhez 
a vígjátékban és egészítették ki jeles összjá- 
tékkal az előadást.

A Boszorkány. Sardou Victor híres drá
mája, kedden, a múltból már ismert [kitűnő 

j szereposztásban kerül színre, csupán annyi
ban lesz változás, hogy Enrique’de Palaciost 
ezúttal Bársony Aladár adja. A mórnőt, Zo- 
rayt most is Fái Flóra játszsza, kinek mü- 

| vészeiét e szerepben bő alkalma van érvény

re juttatni.
Tosca. Puccini nagyhatású operájában 

a bemutató előadáson a címszerepet Várady 
Margit fogja énekelni. Cavaradossi festőt — 
Burányi Ferenc, Scarpiát pedig Barics Gyu
la játszszák

A sasfiók, (L’ Aiglon) premierjére 
। is szorgalmasan készül a színtársulat. Ros- 
| tandnak ez újabb müve hatás dolgában mél- 
i tán vetélkedik előbbi híres drámájával, a 

a Cyranó de Bergeraccal. Sőt a Sasfiók elő
adása talán még művészibb terheket ró az 
előadó művész vállára, mint az előbbi

REGÉNY-CSARNOK.

bíró Sára.
A „Brassói Lapok" részére irta:

Kelemenné Zathureczky Berta.

7.
A pár perc előtt oly nyugodt kép hir

telen megváltozik. Olyan a kert mint egy meg
bolygatott, felkavar! hangyaboly. A cselédek, 
jobbágyak ijedten lótnák futnak rajta ke
resztül.

Sára összeszedi a kis testvéreit, eköz
ben parancsol, rendelkezik:

— Dávid, Gábor fogassatok be a hin
tóba, a társzekerekbe ! Sándor, Kristóf tó- 
káljátok össze az embereket 1

András igyekszik megnyugtatni a belé- 
kapaszkodó Zsuzsát és rohan az istállók 
félé.

Ezalatt Bíró István sietett megmenteni, 
félreteni amit lehet. Biróné összegyűjtötte a 
szükséges élelmiszereket. És igy, teljesen 
fölszerelve, fölfegyverkezve, a falu lakóival 
egy óra múlva már útban voltak a telekfalvi 
védbarlangok felé.

Telekfalván a IV-ik Béla uralkodása 
alatti mongolduláskor, a környék és falu la-
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kói, a Somoserdő sziklaoldalába barlangokat 
véstek. Ezeket kűlvédniüvekkel is ellátva, 
oly erős várra alakították, hogy a tatárok 
többszörös ostromával is daczolhattak. Az 
említett védhely egyik vége kinyúló magas 
csúcs, melyet Őrhegynek neveznek. E csú
cson háborús időben mindig őr állt, kinek 
fehér és vörös zászlója volt. Midőn a tornyon 
fehér zászló lengett, a lakósok nyugodtan 
láttak a mezei munkák után. A piros zászló 
láttára, a vidék lakói fegyvert ragadva vo
nultak fel a védbarlangokba.

A Somoserdőnek nevezett szikla alatt 
lapályos hegy terrasz van, melynek szélén 
félkörben alakított hatalmas töltés vonul el 
és ágyú elhelyezésére alkalmas bemetszések
kel van ellátva. E barlangokhoz sziklába vá
gott keskeny ösvényen lehet csak feljutni.

Biró Istvánékat kitörő örömmel fogad
ták az ott levő jő ismerősök.

— Szervusztok István, János ! — ki
abál messziről kénes! Sándor Pál.

Parolázás közben vidáman csipkedi 
meg a Sára gömbölyű arcát.

— Te is itt vagy húgom ? Az ilyen 
törékeny virágszálat jő is mentői jobban el
dugni a kutyafejű tatárok elől 1

— Lám, lám András öcsém eljőve, — 
hunyorgat kedélyesen az öreg. — Most jö
het a tatár, itt van az ország legjobb lövő
je : Ugrón András.

András, a kard és buzogány forgatása 
mellett, tényleg az ágyúval is mesterileg tu
dott bánni.

Gyönyörű, csillagos éjszaka volt. Az 
égalja vérvörössel van szegélyezve. Ezek a 
tatárok előhírnökei: a felgyújtott faluk.

Virasztott mindenki. A hatalmas tölté
sű mellvéden sétáltak a fiatal leányok és 
gyönyörködtek az 'aláhulló csillagokban. Az 
ifjú leventék követték őket amint az alvajáró 
követi szerelmesét: az ezüstfényű holdat.

Sára és András előre mentek. A leány 
kacéron simult az ifjúhoz. András tulbol- 
dog volt.

— Sára, én gyönyörűségem I — sut
togta halkan — mondd .- mikor küldhetem a 
kérő násznagyokat apádurad házához ?

Sára, egy kiszögellő szikla által védve, 
fejét egy percig — mintegy önfeledten — 
az ifjú vállára hajtja. De, még mielőtt ez a 
szivére szoríthatná, már incselkedve tova
rebben.

— Hová gondolsz András ? most 
nincs idő a leánykérésre I — feleli gúnyo
san. Kis szive azonban majd kiugrik örö
mében.

— Nem úgy Sára I — kiált fel az ifjú, 
megragadva a leány kezét — nem engedem 
többet, hogy csúfot űzz belőlem ! . .. Azon
nal felelj 1 vagy vége közöttünk mindennek I

(Folyt, köv.)

Telefon — Távirat 
(Saját tudósítónk jelentése.) I 

(Budapest, 1909. augusztus 13 ) i

A török—görög konfliktus.
Konstantinápolyból jelentik, hogy 

a háború kitörése küszöbön áll.
A miniszterek energikusan köve

telik a legszigorúbb eljárást Görögor
szág ellen.

A katonai főparancsnok lemon
dással fenyegetődzik, ha a háborút 
azonnal meg nem indítják, mert nem

képes a katonaság harcikedvét lecsil- ■ 
lapítani.

A közvélemény is követeli, hogy j 
a kormány azonnal szerezzen elégté
telt, vagy üzenje meg a háborút.

— ’
Bányaégés. |

Resicáról távirat ózzák, hogy a do- , 
máni kőszénbányában 4 nap óta tűz j 
van.

A tűzvész gyorsan és nagy ará- I 
nyokban terjed és nem lehet lokali- I 
zálni.

Minden percben bányalégrobbanás- j 
tói tartanak, j

Az igazgatóság a tűzesetet igyek- I 
szik titokban tartani és nem lehet tud- I 
ni a katasztrófa részleteit.

Kossuth szabadságon.
Kossuth Ferencz meghosszabbi- I 

tóttá tartózkodási idejét Wiesbadenben 
és csak aug. 21-én utazik Karlsbadba.

Ennélfogva Szterényi államtitkár • 
is csak f. hó 22-én utazik Karlsbadba, 
hogy a miniszternek referáljon a folyó 
ügyekről.

Családirtó anya-
Aradról jelentik, hogy Karácsonyi 

Miksa szabómester felesége széngáz
zal megölte mágát és két felnőtt le
ányát.

Égő vonat.
Az arad—Csanádi vonaton ma 

benzincsőrepedés következtében tűz 
támadt, mely csakhamar az egész vo
natot lángba borította.

Az utasok csak nagy bajjal tud
tak menekülni, az összes podgyász 
odaégett.

A robbanás áldozatai.
Déván Wagner Edéné korcsmá- 

rosnéhoz beállított egy román legény 
és kérte az asszonyt, hogy a^kancsó- 
ján levő repedést valahogy dugja be, 
mert italt akar bele tölteni.

Wagnerné pecsétviaszszal be akar
ta tömni a repedést, mire a kancsó 
hirtelen felrobbant és úgy az asszonyt, 
mint az oláhlegényt megölte.

MÉM Min 
csak e hó 18-áig 

vilin teleti szőnyegek 
olcsó arak mellett

Central (Nr. 1.) szálloda földszint

J. H. Hadjiman.

A Bolonyában 
szép, egészséges fekvésben több, 

szép villa és építési telek 
eladó. Szives tudakozódások e lap ki

adóhivatalába intézendök. 1898

Eladó ház.
Egres-utca 49 sz. alatt, és egy 

egy 3 szobás lakást magában foglaló 
ház, kert, pince, mosókonyha, fürdő
szobák, konyhák, kamrák, faszinekkel 
stb. szabadkézből eladó- 18%

Brassói- posztó- divat- és kötött- 

= szövöttáru gyárak, =

Wg MIM 
ajánlják jóhirnevü gyártmá
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, á^y- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
■•■ lópokrőcokat stb. stb. .-. 
fHI RAKTÁR: ^

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

AZ ÚJSÁG,
POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztő: Gajári Ödön. 
Társszerkesztő: dr. Ágai Béla.

Főmunkatársak:
Herczeg Ferencz, Kenedi Géza, 

Kóbor Tamás, Kozma Andor, 
Mikszáth Kálmán.

Előfizetési árak: 1 hónapra 2 K 40 f, 
J/a évre 7 K, félévre 14 K, egész 
évre 28 K. „AZ ÚJSÁG'- a „DIVAT- 
SALON“-nal együttesen előfizetve 
V< évre 9 K. o o— ~

Cim: „AZ ÚJSÁG“ kiadóhivatala, Bu
dapest, Rákóczi-ut 54. ~

Vidéki előfzetők figyelmébe: Vidékről Bu
dapestre érkező, itt tartózkodó vagy át
utazó előfizetőinknek az „Olvasóterem" 
New-York-Palota, Erzsébet-körut 9., me
netrendekkel, fürdők prospektusaival és 
egyáltalában minden tudnivalóval a leg
készségesebben áll rendelkezésre, o o o

Az „Olvasóterem“ reggel 8-tól este 8-ig van 
nyitva, oooooooooo

Srodánal^ alkalmas
2 szép, világos udvari szoba, a Kapu

utcában f. é. október 1-től 

kiadó, 
Cim a kiadóhivatalban.----—
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ÖNKÉNTESEK! 
el® áns, fess, jó állású 
“ egyenruhákat= 

ma m Sl? BRASSÓ 
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászat! akadémián 
diplomát nyert.

SOLE LIPÓT
ruggyanta-bélyegző-gyár

------------ és véső-intézet--------------
BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz

ALAPITTATOTT 1879-ben.
GYÁRT; Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogramotokat, hímző-modellekét, aj
tó-címeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett.

Számozógépek állandóan raktáron, j

Fontos egészségeseknek és betegek
nek (kü'önösen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
ból. úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham- és 
Busa-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a. 
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve !

Kérjen ingyen árjegyzéket I

Mózes András 
diszmű-esztergályos, BRASSÓ, 

Hsszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönségei, hogy műhelyemet mótorerőre 
rendeztem be,’ melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- mint juharfa-csapjaimat, a 

melyeket nagyban, és kicsinyben szállítok.
jKivánatra árjegyzékkel is szolgálok!

SCBERGf VILMOS és Ta 
posztógyárai ajánlják 

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

Mü-ruhafestő és 
vegyészeti liszlité-intéeet 

Schmitz József
Brassó, Hosszú-utca 8.

Legolcsóbli gyári árak.
taivMM^

tricot és fehérnemű
nagy választékban,-----------  

a legolcsóbb árban

ESSIGIM hil
BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs-sor 19.

MIK
mi Pl

kárpitos és 
bútorkeresskedö

BRASSÓ, 
Kapu-utca 54.

LÁNG ÉJ.THEIL
drogheria

BRASSÓ, Búzasör 8- sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
= tói] ette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.
A legdivatosabb 

vas- és rézbútorok, 
valamint legjobb 

hygienikus iskolapadok 
lakás, »eálló, körház- és iskolaberende
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mű- is épíiletmuakákat szállítja — 

Bernhardt Rúd. utóda 
Iroda és a legmodernebb gép- 

v berendezésű gyártelep------- 
BRASSÓ, Fekete-utca 33. sz.

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatik.
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Alapitteg^tt HMt •“ MlHittBtoBI ^00 
Sínpárok F. kárpit«

BRASSÓ. Kapu-«. 4B>
Raktáron tart párnázott ülő
garnitúrákat, dlvánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és olcsó árak mellett.

Ülőbútorok átalakítása és kijavítása 
a legolcsóbb árakban elvállaltatik.

jól és dúsan felszerelt raktárt 
tart stílszerűen gondos kivitelt 

kézimunkákban

Sthnell Jozefa
kézműáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. ss.
Kézimunkák felvétele.

Előayomtatás. — Olcsó árak,

Bevásárlási utamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö
zönség figyelmét dústartalmu rak
táramra

Női és leánykalapokban
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak 

Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16.

Divatos, jutányos
minden stílben és 
az asztalos szak
mába vágó ösz- 
szés munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza

linden stílben.

épület- és butorasztalosság. gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon szám 

------235____

vatolva szállít 
TAJERLING JÁNOS 

asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 
MintA divatos bútorról, dió, tölgy, Juharfából I

Szolid és olcsó gyártmány. I I
A Mnsitao M WWÉ

A PODEK Emii-féle 
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Alakíttatott: az I367-Ik évben.

Hetobölhlódai-ta Reg. 
ékszer-, arany- ezüst- 
és órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utca 24.
Szász ékszer-különlegességek!

övék és kapcsok.
Saját javitó-niühely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet I

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható 

MwiM 
Kolostor-Ó. 29 sz. a.

Krämer Károly
Brassó. Fekete-utca 31.
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely müeszierga munkákban u. m. 
ablak-karfás, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.-----------------------------

Speciálista hordócsapokban.
Javítások pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos, 

BRASSÓ. Fekete-utca 27, sz

Sterrj ^ánosb^^^1

Hirscher-utca 3. kapható 
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédö, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

___í* miaden c szakmába vágó tárgyak.
 Pontos kiszolgálási ----- —

Conservatorista
Zongora órákat ad.

)(apu-u.36.sz.l.
Elegáns és jó minőségű 

MhMiMI 

előnyős árakban készít 

Szöcs György
Brassó, Wéiszmihály-u. 10.

Katonai felszerelések nagy raktára.

■ tűnő reggeli és uzsonasütemsny 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Sdimidts Vilmosaié
. ® sütődében

Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 
utca 6. szám alatt.

Törv. védett 

Karbi3-ldmpa 
csakis 

leiken? Konrád-nál 
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Nagy Karbid-raktár.

Teut^ hágnia 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár 

BRASSÓ.

Binder Ede
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7. 
Európa szálloda mellett.

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan és pontosan tel- 
yj..,, — jesittetnek.=== 

Feltétlen szavatosság.

Zongorák
különböző árban ’

R i c h t e r W. P.
üj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Röslerstb. 

féle zongoráknak. ^'
JK#ogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Virágcsarnok 
ifj. Wilk M. F/

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20. 

Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

H^ Telefon sz. 183. ^^4

Ajánlunk kitűnő jó son
kát, felvágott, hátgerinc, frank
furti virslit, kitűnő házi disz- 
nófősajtot stb. •.•.•.•.•.•.

Kamner és ^r^ovsJah 
Lópiac
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Egy ház \"í
2500 kor -ért eladó.

Egy ház
10.000 kor.-ért eladó.

Tudakozódni: R é t s o r 2.
1900

Eladó hegyi borok.
130 Hl. 1908. évi, kétszer le
fejtve .... á 38 korona. 
45 Hl. régebbi évjáratok á 44 kor.

Bécser János tanár.
Z i 1 a h. (Szilágymegye.)

1893

IMÉH 
kisasszony, ki a magyar, német,, 
román nyelvet bírja mint elárusító 
Goldmann fi. P. cégnél felvétetik. 
Személyesen bármikor jelentkezhetik. 
Ugyanitt 2 jobb házból való tanuló 

felvétetik. 1899,

Uh
biztonsági 
gyorsfőző. 
Tűzveszély 

kizárva.

Figyelemre méltó!
Magyar anyag! Magyar munka!
,.MILLENIUM“ aratógépek = TzSÍ

Minden más gyármányt felülmúlnak.
Egységáraink további engedmények nélkül

„rníHenium“

Ha felborul, elalszik.
Szesz ki nem folyhat.

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vására és háztartási 

cikkeket árusító üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hoz

zánk fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

RÓJ 8 Fémára Rém-Társ.
BUDAPEST, V, Külsö-Váci-ut 74/14.

(1890) , Helybeli elárusító:

Vadady Ferenc.

kévekötő aratógép
Budapesten Brassói raktárban

1000 K. 1000 kor.

„millenium“ 
marokrakó aratógép 

Budapesten Brassói raktárban 

500 kői. 510 km

„Millenium“ 
fűkaszái ógép

Budapesten Brassói raktáriján

400 kll. 115».
Alkalmat kívánok nyújtani minden gazdának, hogy olcsón szerezze be aratógé

peinket és győződjék meg arról, hogy ezen kitűnő minőségű magyar gyártmány 
minden más származású gépnél jobb.

Az általam szállított gépekért a legmesszebbmenő Jótállást vállalom.
Részletesebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesen szolgál.

V ZV , 1 a magyar kir. államvasutak gépgyára vezér-
T 1 ügynökségének, Brassó, - Háromszék, Csik- és

H W A PogaraB megyék kpviselője. . . . ■—-

BRASSÓ, Hosszu-utca 15. és Hosszu-u. 176.
T^efón3£7.| Alkatrészekből nagy raktár. (Szerelő díjmentesen. | Telefon347

hbb eiéqtgygyel l

KAMI fM — gyógyszertára - 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánljtt kitűnő saját készitményü biztos hatású :
Vénus oréme 1 tégely — .80 f
Vénus szappan 1 darab —-60 f
Vénus pouder 1 doboz 1 20 f
Petroline haj szesz 1 üveg 2.— f

Nagy választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jó villás reggelit és egy jó 
pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Ködösök Viktor-hoz 
szembe a közúti ▼. megállóhelylyai.

„A régi Tanácsházban 
‘ JBua.sor 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
ptopnak. (Asztali4s palackborok)

' hatori SáBilop 
sodronyszovet-fonat Treff* 
kerítés és ruganyos acél- 

j sodrony-ágybetétek gyára 
। BRASß0, $$lW-u. 32, ।

I JÓ BORON.
(asztali és pa’ack borok) 

A,Fe h é r ka ka 5 “-hoí 
címzett borkimérésben áiían

dóan raktáron va.inak.
----- -  Kapu-u. 20'. sz. a. —-

Tellmaiin Vilmos és Tsaf
posztógyára, BRASSÓ.

; Hátulsó-utca 50—56 szám alatt. ■
| Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle
| posztókban és flanellekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

W£»A ÍOLfStK flIHH

Azon mélyen tisztelt gazdák, kik fűkaszáló és kévekötő arató- 
gépeket óhajtanak vásárolna saját érdekükben kérjenek prospektust

MASSEY-HARRI 5

kévekötő, 
MASSEY-HARRIS MASSEY-HARR’S

fűkaszáló, aratógépekről«

HASSEY-HARRIS GWANY, T0»0(
éssakamerikai f&katmálo* és aratógépgyár.

111 A világ legszolidabb gyártmánya sí! 
verérképvioeiő: Körösiéin Gyula Sándor V., Alkotmány-utoza 33- sz. 

Utazók és űgyaSkök után nincsenek.

gjy Közvetlen kérdezSskődé^sKkéretnek- ^®E

» k
® V 
M I 
r r 
ei | 
H * 
©Jr

Wpttáajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


